Theodore Dreiser

Will You Walk Into My Parlor?

Teomop Hpaiizep

He npoiigere i1 B MOI0 TOCTHHYIO?

Texct noaroroui Cepreit AHapeeBCKuil

Memoo umenus Unou @panxa

It was a sweltering noon in July (Ob11 3HOMHBII MIOJBCKUMN TOJICHB: «IIOJICHD B
utose»; sweltering — usnemozcarowuti om 3nos; scapkuil, Oywnsiii). Gregory, after
several months of meditation on the warning (I'peropu mocse HeCKOJIbKUX MECSIICB
pasMbIIIeHHH HaJl ipefocTepexennem) given him by his political friend (nanabiv emy
€ro MOJIMTUYCCKUM cTOpoHHUKOM; friend — opye; corosznux, cmoponnux), during which
time nothing to substantiate it had occurred (B TeueHre KOTOPOrO BpEeMEHNU HUYETO, YTO
MOJTBEPIUIIO OBI €ro, He nmpom3onuio; to substantiate — derams peanvhvim,
OelCmeuUmensHblM,; noOmeepicoams, obocrosvieams), Was making ready to return to
the seaside hotel (cooupascs BepHyThCs B oTenb Ha Oepery mopsi; t0 make ready —
«0enamv 20MmoeblM», N0020MABIUEaAmMsb,; cobupamwcsi; Seaside — mopckou kypopm) t0
which his present prosperity entitled him (#a 4to ero HbIHENIHEE ITpEyCIIEBaAOIICE
/monoxeHue/ naBaio emy mnpaso; to entitle — mumynosamo, dasame npaso). It was a
great affair, the Triton, about sixty minutes from his office (3to Obu10 mIMKapHOE

3aBeneHue, /otenp/ “TpUToH”, MPUMEPHO B Hace: «B MIECTHICCSITH MUHYTaxX» OT €T0



KOHTODHI; great — oepommulil, 2pOMAOHBI, BEIUKOLENHBI, BOCXUMUMENbHBLL /pa3e./;
affair — oeno, wmyra, wmyrosuna /pasze./), facing the sea and amid the pines and sands
of the Island (Beixoasiumii Ha MOpe ¥ /pacroIOKEHHBIH/ CpEIr COCEH M IMECKOB

Atinenna; to face — naxooumwcs auyom x; 6Gvimv 0OpauyeHHbIM K).

substantiate [sob’staen ieit], occur [a"ka:], Island [ arlond]

It was a sweltering noon in July. Gregory, after several months of meditation on the
warning given him by his political friend, during which time nothing to substantiate it
had occurred, was making ready to return to the seaside hotel to which his present
prosperity entitled him. It was a great affair, the Triton, about sixty minutes from his

office, facing the sea and amid the pines and sands of the Island.

His wife, 'the girl," as he conventionally referred to her, had been compelled (ero
KeHa, “JAeBOoYKa’, Kak OH OOBIKHOBEHHO OoOpalajics K Hell, Obljia BBIHYXK/ICHA,
conventional — obwsiuneiit, mpaouyuonnsiir), in spite of the plot which had been
revealed or suggested (HecMOTpsi Ha 3aroBOp, O KOTOPOM YIKE 3HAJIM WIIN TIPEINOIAraim;
plot — xycox unu yuacmox semau lob6viuno 3auamblll wem-1. Ul OMEEOeHHbIU OJis 4e2o-
.15 unmpuea, sacosop; 10 reveal — noxasvieamo, obnapysicusamo; pazobrawams; t0
suggest — cosemosams, npednacamnv; HameKams, HABOOUMb HA MbLCb), OWINg to the
ailing state of their child (o npuunze 6ose3HEHHOTO cOCTOSTHUS MX pebeHKka; OwWing to
— bnazooaps, scieocmaue), 10 go up to the mountains to her mother for advice and
comfort (yexaTrhb B ropsl K CBOSH MaTepH 3a COBETOM M TOICPIKKOH; 10 go up —
noonumamucs [na 2opy u m.n.l). Owing to the imminence of the fall campaign, however
(omHako ke, BCIeICTBHE HEN30SKHOTO /mproOmkeHus/ oceHHel /mpeaBsIioopHOi/
KaMIIaHUuH; iImminence — wemunyemocms, heomspamumocmo; fall — naoenue; ocenv
lamep.l), he could not possibly leave (on npocto HuKak He MOT yexaTh; Possibly —

B03MOCHO, 6ePOSMHO; 8 1I0OoM cayuae, nodvim nymem lycun.l; 10 leave — ocmasnsime,



HOKUOAMb; YXOOUMb, Ve3HCAMD).

suggest [sa’d3est], advice [od vais], campaign [kaem pein]

His wife, 'the girl," as he conventionally referred to her, had been compelled, in
spite of the plot which had been revealed or suggested, owing to the ailing state of their
child, to go up to the mountains to her mother for advice and comfort. Owing to the

imminence of the fall campaign, however, he could not possibly leave.

Weekdays and Sundays, and occasionally nights (o OymHsM 1 BOCKpECHBIM JTHSIM,
a wHOT/A M 1o HouaMm), he was busy ferreting out and substantiating one fact and another
(oH OBLI 3aHAT TEM, YTO OJUH 3a APYTUM J00bIBaI 1 000CHOBBIBAI (akThl; 10 ferret —
OXOMUMbCsL ¢ XOpbKOM;, 6bleonsamb u3 Hopwl) N regard to the mismanagement of the city
(MMerolIe OTHOLICHUE K HEMPABUILHOMY YIIPAaBICHHUIO ropoaoM; in regard to — 6
omnouwenuu, umo kacaemcst), Which was to be used as ammunition a little later on
(kOTOpBIC YyTh MMO3XKE JOKHBI OBITh HCIIONB30BAaHbI B KAYECTBE OPYXKHs; ammunition —
boenpunacwi; cpedcmeo nanadenus; later on — nosomnee, enocreocmsuu). The mayor
and his "ring," as it was called, was to be ousted at all costs (mapa u ero “maiiky”, kak
MX Ha3bIBaJIHM, HCOOXOIUMO YCTPAHUTB JIFO00M 1IEHOM; NG — Kpye, OKPYIsCHOCMY,
banoa, kauka; at all costs — uezo 61 smo ne cmouno). He, Gregory, was certain to be
rewarded if that came to pass (o, ['peropu, 6e3 coMHeHuUs OyIeT BO3HATPAXKICH, €CIIH
Takoe mpou3oiaeT; to come to pass — ciyuamscs, npoucxooums). In spite of that he
was eminently sincere (HecmMoTpst Ha 3TO, OH OB B BBICIIICH CTEIIEHN UCKPEeHEH) as to
the value and even the necessity of what he was doing (oTHocHuTeIEHO BaXXHOCTH 1

JaxKe HGO6XOI[I/IMOCTI/I TOT'O, YeM OH 3aHUMAJICH, value — YEHHOCmb, GClJfCHOCWlb).

occasionally [2"ker3(a)nali], reward [r1"wo:d], sincere [sin’si9]



Weekdays and Sundays, and occasionally nights, he was busy ferreting out and
substantiating one fact and another in regard to the mismanagement of the city, which
was to be used as ammunition a little later on. The mayor and his "ring," as it was
called, was to be ousted at all costs. He, Gregory, was certain to be rewarded if that
came to pass. In spite of that he was eminently sincere as to the value and even the

necessity of what he was doing.

The city was being grossly mismanaged (ropoiom yrpaisiif HCKIIOYUTETBHO
aypHO; grossly — epybo, neaxxypammno; ecbma, upessviuatino; 10 mismanage — niuoxo,
nenpasunvro ynpasisms). What greater labor than to worm out the details (kakas erme
3ajaua /MOKeT ObITH/ BayKHEE, YeM BBIICHUTH BCe OAPOOHOCTH; great /30./ — saoicnbiil,
sHauumenvuwiil; 1labor — mpyo; 3adanue; t0 WOrm out — ewieedbisams, 6bINbLIMbLEAND)
and expose them to the gaze of an abused and irritated citizenship (s npencraButh nx
MPUCTAIBHOMY BHUMAHUIO OCKOPOIEHHBIX U BO3MYIIIEHHBIX TOpoXKaH; t0 expose —
8bLCMABIAMb, No0epeamsv oeticmeuio lconnya, neno2oovl u m.n.l; esicmasisame

Hanokas; §aze — npucmaibHslil 632150)?

But the enemy itself was not helpless (1o u cam Bpar He ObuT Oecriomoren). A
gentleman in the publishing business of whom he had never even heard (oaun
/umeBIHiA oTHOIICHHUE/ K M3/aTEIbCKOMY JISNTy UKEHTIIBMEH, O KOTOPOM OH HUKOT/Ia
nake u He cibixai) called to offer him a position in the Middle West (nipuxoui, 9To0sI
npeUIoKuTh emy padoty Ha Cpennem 3anane; to call — zeamo, oxnuxams; nocewame,
3axo0umw; POSItion — nonoosicenue, pacnonosicenue; donxcnocms, mecmo) Which would
take him out of the city for four or five years at the least (kotopas yaanuia Obl ero us3
ropojia 1o MEHbIIICH Mepe To/1a Ha YeThIpe WK Ha 1sTh; t0 take out — yoaname,
yempansme;, at the least — no kpauinen mepe), and pay him six or seven thousand

dollars a year (1 ruatuina = npunocuna Obl €My MIECTh-CEMb THICSY JOIAPOB B TOJ).

abuse [2"bju:z], citizenship [ "sitiznfip], heard [ho:d]



The city was being grossly mismanaged. What greater labor than to worm out the

details and expose them to the gaze of an abused and irritated citizenship?

But the enemy itself was not helpless. A gentleman in the publishing business of
whom he had never even heard called to offer him a position in the Middle West which
would take him out of the city for four or five years at the least, and pay him six or

seven thousand dollars a year.

On his failure to be interested some of his mail began to disappear (mocie Toro,
KaK OH He MPOSIBUJI CBOCH 3aMHTEPECOBAHHOCTH, KOS-YTO M3 €r0 IMOYThI HAYaJIo
nporajaTh; ON /Hapey./ — yKazvleaem HA HAXOHCOEHUe Ha NOBEPXHOCMU /Ye20-]1./,; No,
nocie /ykazvléaem Ha nocied08amenbHOCmb, 04ePeOHOCMb HACMYNIeHUsL OeUCmBUlL/;
failure — neyoaua,; nesvinonnenue, neocywecmesnenue, to disappear — ucuezamso u3
suda, nponaoams, mepsmocs), and it seemed to him as though divers strange characters
(1 emy Kazanock, OyITo pasHble cTpaHHbIe TuaHOCTH) Were taking a peculiar and undue
interest in his movements (rposBIIsIIOT cBO€0Opa3HbIil U Ype3MEPHBIN HHTEPEC K ero
nepeasxkeHusM; t0 take — opams, nposisisime /énumanue, unmepec u m.n./). Lastly,
one of the politicians connected with his own party (rakoneir, 0Ji1H U3 TIOJIUTHKOB,
CBSI3aHHBIX C €r0 COOCTBEHHOM MapTHeii; party — cmopona /6 cpasicenuu, cnope u m.n./;
nonumuueckas napmusi) called to see him at his office (mpuren B ero konTOpYy, 4TOOBI

BCTPETUTHLCS C HUM,; 10 SE€ — sudems, 6uUdembCs, 6Cmpeuamscsl).

failure ["ferlja], character [ 'kaerikta], undue ["an"dju:], politician [ pali”tif(o)n]

On his failure to be interested some of his mail began to disappear, and it seemed to him
as though divers strange characters were taking a peculiar and undue interest in his
movements. Lastly, one of the politicians connected with his own party called to see

him at his office.



"You see, Gregory, it's this way (Buaure nu, ['peropu, nesno odctout Tak; this way
— maxum oopazom; Way — nymes, oopoza; obpas oeticmesus),” he said after a short
preamble (cka3zain o mocie KopoTkoi mpeamOyItel), "you have got a line as to what's
going on (y Bac uMmeeTcs nH(pOpMaLKs KacaTeJIbHO TOro, 4yTo Ipoucxoaut; line — nunw,
gepeska; ceedenust, ungopmayus; as to — omuocumenvro, kacamenvro; 10 go on —
npoucxooums, cryyamscst) in connection with that South Penyank land transfer (B cBsizu
C 9TUM oTuyXaeHueM 3emenb B FOxxnom [enbsuke; land transfer — omuyorcoenue
semens). The mayor is in on that, but he is absolutely determined (8 atom 3ameran map,
Y OH IOJIOH permmMocTH; to be in on smth. — npunumame yuacmue 6 uem-n.) that the
public is not going to find it out (/caenars Tak,/ 9To0OBI 00IIECTBEHHOCTH HE HUYETO HE
y3Hasa 00 3TOM: «HE BBIABHJIA 3TOTOY; t0 be going to do smth. — namepesamuvcs
coernams umo-i.; to find out — pazysnams, eviacnums), and so is his partner, Tilney (u
TOM YK€ PEIIMMOCTH TI0JI0H ero komranboH Tumau)—not until after the election, anyhow
(Bo BCSIKOM ciTydae, He Imepej1 BRIOOpaMu: «He JI0 TIociie BRIOOpoBy»). They are prepared
to use some pretty rough methods (oHu roTOBEI HCIIONIB30BATH HEKOTOPBIE JOBOJIBHO
rpyObIe MeToIbI; Pretty /napeu.l — oosonvro, 6 snauumenvroii cmenenu; pretty /npun./
— MUJbLLL, nperecmmblil; snadumenshsiil, uspsaousiil Ipase.l), so look out for yourself

(tTak uto OyapTe OcTOpOXKHBI; 10 100K OUt — HBImB Hacmopoorce).

South [sau®], mayor [mea], rough [raf]

"You see, Gregory, it's this way," he said after a short preamble, "you have got a
line as to what's going on in connection with that South Penyank land transfer. The
mayor is in on that, but he is absolutely determined that the public is not going to find it
out, and so is his partner, Tilney—not until after the election, anyhow. They are

prepared to use some pretty rough methods, so look out for yourself.



You're fond of your wife, are you (BrI e 1r00uUTE CBOIO KEeHY, He Tak Jiu; t0 be
fond of — obums Ikozo-1., umo-n./)? Well, keep her close beside you, and the kid (sot
U JIEpIKUTE ee MoOmke Kk ceoe, u pedenka /Toxe/; beside — psoom, oxono). Don't let
them get you away from her, even for a moment (He mo3BosistiiTe UM pa3IydnuTh Bac C
HEH, nake Ha MTHOBEHbBE; 10 get — nonyuams, dobwieams, xeamamo, Opams cuoil),
where you shouldn't be (e 651 BbI Hu ObLTH). YOU Saw What happened to Crothers two
or three years ago, didn't you (Bam >xe u3BecTHO, 9TO TIpou3oILIio ¢ Kpoaepcowm jiBa mim
TPH rojia Ha3ajl, BepHO; 10 see — sudems, 3nams)? He was about to expose that Yellow
Point Ferry deal (on cobuparcst mpenath oriiacke adepy ¢ mapoMHOH mepenpaBor B
Wennoy-TToiiaT; to be about — namepesamuvcs,; deal — nexomopoe xonuuecmeo, uacmo;
nooospumenvhas coenka,), but of course no one knew anything about that (1o, xoneuno,
HUKTO HUYero He 3Hai 00 atom)—and then, zip!—all at once he was arrested on an old
charge of desertion (u Ty — 0arr! — ero BHe3aHO apeCTOBBIBAIOT 10 CTAPOMY
OOBHMHEHHIO B JIC3EPTUPCTBE; ZIP — peskuil 36yK, mpeck /peyuetics mxanu/; all at once
— 80pye, neoxcuoanno, charge — naepyska; obsunenue), an old debt that he had failed
to pay was produced and his furniture seized (rpeabsSBISIOT €ro AaBHUIIHUAN IO,
KOTOPBIN OH HE CyMEJI OILIATUTh, M €ro MeOeb KOH(PHCKOBBIBAIOT; 10 Seize — xeamams,
KoHpuckoswieams, nanoxcums apecnt), and his wife was induced to leave him (a ero

KeHy yOeKIar0T 0CTaBUTh ero; t0 iInduce — nobyacoams,; yoexrcoams).

furniture ["fo:nitfa], seize [si:z], induce [1n"dju:s]

You're fond of your wife, are you? Well, keep her close beside you, and the kid.
Don't let them get you away from her, even for a moment, where you shouldn't be. You
saw what happened to Crothers two or three years ago, didn't you? He was about to
expose that Yellow Point Ferry deal, but of course no one knew anything about that—
and then, zip!—all at once he was arrested on an old charge of desertion, an old debt
that he had failed to pay was produced and his furniture seized, and his wife was

induced to leave him.



Don't let them catch you in the same way (He jaiiTe um MOMMaTh Bac TAKUM XKe
obpaszom). If you have any debts bring them to us (eciu y Bac ecTh kakue-To J10JIIH,
pacckakhTe 0 HUX HaM: «IIpuHecHuTe ux Ham») and let us see what we can do about
them (1 mo3BoJIBTE HAM MMOyMaTh, YTO MBI MOXKeM cjenath ¢ Humu). And if you are
interested in any other woman (a eciu Bel HHTEpeCcyeTech KaKOH-TO Ipyroi
xenmuHoit), break it off, send her away, get rid of her (mopsute ¢ Hero, mporonuTe ee,
otaenaiTeck ot Hee; t0 break it off with smb. — npexpamume 3nakomemeo, nopsams ¢

kem-1.; 10 send away — npoconsime; 10 get rid of — omoenvisamocs, usbasnamocs)."

Gregory viewed him with an irritated, half-pitying smile (I'peropu paccmarpupan
€ro C CePAUTOM, IOIYKATOCTIMBOM YIIBIOKOK).

"There isn't any other woman," he said simply (et HuKakoii 1pyroii JKEHIIMHBI, —
npocto ckasain on). Think of his being faithless to “the girl” and the kid—the blue-eyed,

pink-toed kid (riogymars 0 ToM, 94TO OH HEBEPEH “[CBOYKE” ¥ MaJIbIIITy —

roay0oraa3oMy MaJjbliily ¢ PO30BBIMU MaJIBYUKaMU HOXKEK)!

debt [det], view [vju:], half-pitying [ ha:f"pitip]

Don't let them catch you in the same way. If you have any debts bring them to us and let
us see what we can do about them. And if you are interested in any other woman, break
it off, send her away, get rid of her."

Gregory viewed him with an irritated, half-pitying smile.

"There isn't any other woman," he said simply. Think of his being faithless to "the girl"
and the kid—the blue-eyed, pink-toed kid!

"Don't think I'm trying to pry into your affairs (He moaymaiite, 4to s bITAlOCh

COBAaTh HOC B BalllH JeJ1a, to pry — Gaﬂ}labZGClWIbCﬂ, BCMAMPUBAMBCAL,



nobonvimemesosams)," went on the politician (npomomkai 3ot monuTuk; t0 go 0N —
npooonxcams). "'1'm just telling you (s mpocto pacckassisato Bam). If you need any
further advice or help, come to me (eciu Bam moHao0OKUTCs B JabHEUIIIEM COBET WIIN
IIOMOIIIb, TpUXOAUTE Ko MHE). But whatever you do, look out for yourself (1o ato Ol BbI
HU Jeanu, Oynere ocropokusl),” and with that he put on his high silk hat and departed
(¥ C 3THM = ¢ omumu clo8amu OH HaJCI CBOM IMIIMHIP U yaamuics; to put on —

Haoesamy, high silk hat — «eswvicokas wenxosasn wnanay, yununop).

Gregory stood in the center of his office after his visitor had gone (I'peropu crosut
B IIEHTPE CBOCH KOHTOPHI, TIOCIIE TOTO KaK yIIeN ero nmoceTurens, to stand), and gazed
intently at the floor (u mpucransno cmotpen B o). Certainly, from what he had
discovered so far, he could readily believe (necomuento, /ucxos/ U3 Toro, 4To OH yXKe
y3HAJI K 9TOMY BPEMEHH, OH MOT JIETKO TIOBEPHTH; SO far — do cux nop, noka; to
discover — omxpuvisames, oenams omkpsimue; readily — ¢ comosnocmoio; neeko, be3
mpyoa) that the mayor would do just what his friend had said (uro map cuenaer =
nocmynum B TOYHOCTH TaK, KaK cKasal ero kouiera, friend — opye; mosapuuwy,

Konne2a).

further ["fa:02], whatever [wot”eva], high [hai]

"Don't think I'm trying to pry into your affairs,” went on the politician. "I'm just telling
you. If you need any further advice or help, come to me. But whatever you do, look out

for yourself," and with that he put on his high silk hat and departed.

Gregory stood in the center of his office after his visitor had gone, and gazed
intently at the floor. Certainly, from what he had discovered so far, he could readily
believe that the mayor would do just what his friend had said.

And as for the mayor's friend, the real estate plunger (a uro xo apyra mopa,

HACTOAIICTO CIICKYJIIHTA HCABUKUMOCTBIO, estate — nomecmuoe, umenue, 3eMelbHbllL



yuacmox, plunger — npwieyn 6 600y, HbIPAILWUK, CREKVISAHM, UOYUWULL HA OOTLULOT
puck 6 oxcuoanuu evlcokux npudwiietl /oanx./), it was plain from his whispered history
(OBLTO OYEBHIHO, /Cy/st/ IO TOMY, KaKHe Pa3roBOPhI XOAWIH 0 HeM; plain — nirockuil,
PosHblL /yemap./; cHblil, noHsmHbli; 10 WhiSper — wenmams, 2osopums wenomom,
coobwams no cexkpemy, Ha yxo, history — ucmopust /nocnedosamenvrnocms cobvimuii/)
that no tricks or brutalities were beneath him (uto Hu xuTpOCTSIMH, HHU KECTOKOCTAMU
OH He Opesryer; beneath /npeon./ — noo, nusice /uecmu, docmouncmea u m.n./).
Another politician had once said in describing him (xpyroi moauTrk ogHaX Bl CKa3al,
xapakrepu3ys ero; to describe — onucvisamo, usobpasxcams, xapaxmepusoseams) that
he would not stop short of murder (uto on He ocTaHOBUTCS Haxke Tepes youricTBoMm; t0
stop short — pesxo ocmanosumscs), but that one would never catch him red-handed or
in any other way (Ho ero HUKOI/a HE OMMATh HH C TIOJIMYHBIM, HA BOOOIIE KAKUM-TO
UHBIM 00pa3om; red-handed — «xkpacrnopykuiiy, noimannviii ha mecme npecmynienus),
and certainly that appeared to be true (u, HecoMmHeHHO, 3TO OBLIO TIOXO0KE Ha Mpasy; to

appear — nosasasamuscs, noKazvleamuvcCs, Ka3ambvpCA, npe()cmaeﬂﬂmbcg).

whisper ["wispa], beneath [b1 ni:0], certainly ["sa:tnli]

And as for the mayor's friend, the real estate plunger, it was plain from his
whispered history that no tricks or brutalities were beneath him. Another politician had
once said in describing him that he would not stop short of murder, but that one would

never catch him red-handed or in any other way, and certainly that appeared to be true.

He was wealthier, more powerful, than he had ever been (on crasn Goraue,
MOTYIIIeCTBeHHEE, YeM ObLT Koria-in60), much more so than the mayor (ramuoro
Oorade ¥ MOTYIIIECTBEHHEE, YeM M3P; SO /mecm.| — maxosoul, maxoti [ynompebnsemcs

8MeCHo npeouiecmsyrouieco npuiazameivho2ol).

Since he and his wife had come to this seaside hotel (¢ Tex nop, kak oH u ero »xeHa



nprexayiv B 3ToT otesib y Mopsi) several things had occurred (rpou3oriio HecKoJIbKO
coowrruii) Which caused him to think that something might happen (kotopsie tamu emy
TIOBOJI: «3aCTAaBUJIM €roy» T0JIaraTh, 4TO KOE-4TO MOXKET CIydnuThes; 10 think — oymame,
pazmbluiisims; noitaeams, cuumams), although there was no evidence as yet that his
suspicions were well-founded (xoTst moka erie He OBLIO I0Ka3aTEILCTB TOMY, YTO €r0
HOJ03peHuss 000CHOBAHKI; eVidence — naznsaonocms, 04esUOHOCMb; OOKA3AMENbCMEO;
as yet — 0o cux nop, noxa; well-founded — «xopowo ocnosannwiity, ¢ npounvim

Gyrnoamenmom; 0O0CHOBAHHDIIL).

cause [ko:z], might [mart], suspicion [sas p1f(2)n]

He was wealthier, more powerful, than he had ever been, much more so than the mayor.

Since he and his wife had come to this seaside hotel several things had occurred
which caused him to think that something might happen, although there was no

evidence as yet that his suspicions were well-founded.

An unctuous, over-dressed, bejeweled, semi-sporty widow of forty had arrived
(mpuObLTa yMHUIIbHAS, pa30/IeTasl, yBEeIIaHHAs APArOIICHHBIMU KaMHSAMH, CIIOPTHUBHOTO
BUa copoka/neTHsis/ BIoBa; UNCtUOUS — macisHucmolil] enetinbiil, 6Kpaouuswlil; Semi-
Inpucm.l — nony-, non-), a business woman, she indicated herself to be (nenopas
KCHIIMHA, KaK OHAa Ha3bIBaya ceos; to indicate — ykaszwieams, noxkazvisams), conducting
a highly successful theatrical agency in the great city (ympasistorias 4pe3BbraaiiHo
YCIICITHBIM TeaTpaJbHBIM areHTCTBOM B O0JIbIIIOM ropoje; to conduct — secmu,
conposodicoamn;, pykosooums, ynpasisms; highly — ewsicoxo; ouens, secoma), and
consequently weltering in what one of Gregory's friends was wont to describe as "the
sinews of war" (u, ciaemoBarebHO, Kymajiach B TOM, 4TO OJUH U3 Apy3eit [ peropu umen
OOBIKHOBEHHE OTIMCHIBATh KaK ‘‘MaTepHalIbHbIC CPEICTBA )T BeAcHHs BOWHBI ', 0 welter

— sanamoucst, bapaxmamscs [nanpumep, 6 nyoicel; Sinews of war — mamepuanvhvie



cpedcmea, Heobxooumvie OJisi 6eOeHUs BOUHbL, SINEW — cyxodcUnUe, HCULA; 2NABHAS
noooepacka, onopa). She abounded in brown and wine-colored silks, brown slippers
and stockings (ona kymanach: «u300MII0BaIa» B KOPUYHEBBIX U TEMHO-KPACHBIX
1IeaKax, /Ha Heil ObLTH/ KopudHEBbIe Ty(H-10109Kd U uyiky; t0 abound — umemocs 6
bonvuwom konuuecmee; Wine-colored — ysema kpacnoco suna), a wealth of suspiciously
lustrous auburn hair (pockoiis OA03pUTENBHO OJICCTAIINX KAIITaHOBBIX BoJioc; Wealth

— boecamcmeo; uzoounue).

successful [sak sesf(2)l], consequently [ konsikwantlr], auburn ["2:ban]

An unctuous, over-dressed, bejeweled, semi-sporty widow of forty had arrived, a
business woman, she indicated herself to be, conducting a highly successful theatrical
agency in the great city, and consequently weltering in what one of Gregory's friends
was wont to describe as "the sinews of war." She abounded in brown and wine-colored

silks, brown slippers and stockings, a wealth of suspiciously lustrous auburn hair.

Her car, for she had one, was of respectable reputation (/mapka/ ee marmHb — 100
TaKkoBas y Hee nMesiach — o0Jaiana nourennoit penyranueii). Her skill and willingness
to risk at whist of good report (ee MmacTepcTBO ¥ TOTOBHOCTB K PUCKY /TIPU UIPe/ B BUCT
BBI3bIBAJIN yBaXkeHHE; 10 be of good report — umems xopowryro penymayuro). She was,
in the parlance of the hotel clerks and idlers of the Triton veranda (ona Opu1a, 110
BBIPKCHHIO CIYXKaIllUX OTEJIsl M TPa3HbIX 3aBceraaracs Bepan sl “Tputona”; parlance
— manepa svipasicamocsi; Clerk — xonmopcxuii cayoscawuil; nopmee; idler —
bezoenvnuk, nenmsit; idle — npasoneii), a cheerful and liberal spender (secenoii u
mienpoit rpamwkupkoit; liberal — npuruuecmesyrowuii ceoboonomy uenosexy /yemap./;
senuxodywnblil, wedpwiil). Even while Mrs. Gregory was at Triton Hall, Mrs. Skelton
had arrived (Muccuc CkenTon nmpuObLIa, erie Korua MUCCHUC [ peropu Haxouiach B

“Tpuron-Xosuie”; even — daoce; ewe), making herself comfortable in two rooms and



bath on the sea front (yctpouacs ¢ ynodcTBoM B IByX KOMHATax ¢ BAaHHOM,
/pacnionokeHHbIX/ y camoro mopsi; to make oneself comfortable — yooomo
yempoumscsi,; front — nepeo, nepeonsis cmopona,; npubpesxicnas nonoca), and finding
familiar friends in the manager and several stalwart idlers (i Hamura 3akaIbI9HBIX
Apy3ei B /nuiie/ yIpaBiIsOIIero U HECKOJIbKUX TI0KKX Oe3neapuukoB; familiar —
cemeninwiil, bauskuil, unmumneiil) Who appeared to be brokers and real estate dealers
(KoTOpBIE, MMO-BUAMMOMY, OBLIIM MaKJIEpaMH HJIU areHTaMH I10 TPOJIaXKe HEABHKHMOCTH;
real estate — neosuorcumoe umyuiecmso), and who took a respectable interest in golf,
tennis, and the Triton Grill (u koTOpBIe TIPOSBIISITN HETFOKUHHBIA HHTEPEC K TOIb]Y,
TEHHHCY U Tpriib-0apy “Tputona”; to take interest — unmepecosamucs, npossisimo
unmepec; respectable — noumennwiii, pecnexmabenvuwiil, 3navumenvHwlil, U3PIOHBLIL,

grill /30./ = grill-room — 3an 6 pecmopane, 2c0e nooaemcs xeapenoe mMaco unu poloa).

parlance ["pa:lons], idler ["ardla], stalwart ["sto:lwat]

Her car, for she had one, was of respectable reputation. Her skill and willingness to
risk at whist of good report. She was, in the parlance of the hotel clerks and idlers of the
Triton veranda, a cheerful and liberal spender. Even while Mrs. Gregory was at Triton
Hall, Mrs. Skelton had arrived, making herself comfortable in two rooms and bath on
the sea front, and finding familiar friends in the manager and several stalwart idlers who
appeared to be brokers and real estate dealers, and who took a respectable interest in

golf, tennis, and the Triton Grill.

She was unctuous, hearty, optimistic (ona ObL1a eneitHOl, cepaeUHOH,
ontumuctuanoii), and neither Gregory nor his wife could help liking her a little (u xu
FperopI/I, HH €T0 KCHA HC MOIJIN HC IPOHUKHYTLCA K HEel cUMIIaTUEeH: «HEe MOIJIN HE
MOJIIOOUTE €e HeMHoroy; cannot help doing smth. — 6wime He 6 cocmosinuu

voeparcamucsi om wezo-i1.). But before leaving, his wife had casually wondered (ro



nepes] OThEe370M €To KeHa HeHapOKOM 3ajajiachk BorpocoM; casually — cayuatino;
HEYMblIUIIEHHO, HeYasiHHO, to wonder — u3yM]l}ln/ZbC}l; acenamsvb 3Hamo,
unmepecosamscs) Whether Mrs. Skelton would be one to engage in such a plot (ue
y4dacTByeT Jiu Muccuc CKeNTOH B ITOI0OHOM 3aroBope; to engage — narazamo
obsizamenvcmeo;, yuacmeosams). Her friendliness, while possible of any interpretation
(ee apysxenro0re, HECMOTPS Ha BO3MOXKHOCTB JIF000r0 TosIkoBaHus; While — noka, 6 mo
spems kax, necmomps na), Was still general enough to be free of suspicion (6sw10,
OJTHAKO, JOCTATOYHO OOBIYHBIM, UTOOBI OKa3aThCsl BHE TOI03PEHUIA; general — obwutl,
sceobwull, 0owenpunamolil, ooviunslil,; free — ceoboonbiil, sonvHbLIL, TUULEHHDI /He20-
1./, ceoboomnwiil om /ueco-1./). She might be looking for just such a situation as this,
though (xoTs1, BO3BMOJKHO, OHa HaJiesIach KIMEHHO Ha TaKyl0 BOT CUTYAIUIO, Kak 3Ta; to
look for /30./ — oorcuoams, naoesmocs na)—to find Gregory alone (3acrars ['peropu

oxnoro; to find — raxooums, omeickusams,; 3acmamo /20e-1., 3a Kakum-J. 3ansamuem/).

neither [ narda], casually ["kae3zjuali], wonder [ "wands]

She was unctuous, hearty, optimistic, and neither Gregory nor his wife could help liking
her a little. But before leaving, his wife had casually wondered whether Mrs. Skelton
would be one to engage in such a plot. Her friendliness, while possible of any
interpretation, was still general enough to be free of suspicion. She might be looking for

just such a situation as this, though—to find Gregory alone.

"Do be careful, dear," his wife cautioned (6yip 0coOEHHO OCTOPOKEH, TOPOTOH, —
npegocTeperana ero xena; do /30./ — ynompebnsemces ons ycunenus). " If you become
too doubtful (eciu HauHEIIb YTO-TO CEPHE3HO MOI03PEBATH: CTAHEIH CAUIIIKOM
noA03puTenbHbIMY; doubtful — comnesarowuiics, noanviti comnenuii;
nooospumenvuwiii), leave and go to another place (6pocaii /Bce/ u nepeesskaii B Apyroe

mecto; to leave — ocmasnsams, noxuoams). At least that will compel them to provide



another set of people (o kpaiineii Mmepe, 3TO BBRIHYIUT UX TIOAOUPATh APYroil COCTaB
KOMaHJIbL: «toei»; to provide — npedycmampusams, npedocmasismo, oasams, Set —
Komniexm, nabop; cocmas /komanowt/)." And off she went, fairly serene in her faith in
her husband's ability to manage the matter (1 ona oTObBLTa, COBEpPINICHHO CIIOKOIHAS B
CBOEH Bepe B CIIOCOOHOCTH My»a pa3o0dparhest ¢ 3TUM BorpocoM; fairly — xpacuso,
MU0, CO8epuLento, A6Ho /amoy.-ycua./; 10 manage — ynpaesiams, cnpasiimocs,; 10

matter — sewecmeo, mamepuan; oeino, 60npoc).

Thus, much against his will, at first, Gregory found himself alone (raxum o6pazom,
MOHa4YaJly BO MHOTOM MPOTUB CBOETO keNlaHusl [ peropu okazancs: «00Hapyx uj ce0s» B
onuHouecTre). He began to wonder if he should leave, or weather it out (on crai
PasMBIILIATh, CTOUT JIK EMY yeXaTh, WM JKe “BbIACpKaTh mtopm’’; 10 weather out —
nepenocums, evloepicusams 0ypio), as he expressed it to himself (kax on HazpIBaT:

«BBIpAXKaM» ITO MPO ceOs).

caution ["ka:[(2)n], doubtful ["dautf(a)l], weather ["'weda]

"Do be careful, dear,” his wife cautioned. "If you become too doubtful, leave and go to
another place. At least that will compel them to provide another set of people.” And off

she went, fairly serene in her faith in her husband's ability to manage the matter.

Thus, much against his will, at first, Gregory found himself alone. He began to

wonder if he should leave, or weather it out, as he expressed it to himself.

Why should he be driven from the one comfortable hotel on this nearest beach (c
KaKOW CTaTH €ro JOJDKHBI YBO3UTH U3 KOM(DOPTAOSIIBHOTO OTEJISI Ha 3TOM OJrKanIieM /K
ropony/ mwispke; to drive — enames; 6ezmu, noosozums Ina mawunel), and that when he
most needed it (1 510 KOTIa OH OOJIBIIIE BCETO HYX1aeTcs B HeMm), away from a region
where he was regularly encountering most of his political friends, particularly at week-

ends (I/I3 MCCT, I'’I€ OH ITIOCTOAHHO BCTPCUACT CBOUX pr3eﬁ-HOHHTHKOB, 0COOEHHO 10



BBIXOJHBIM JHSM; [egion — npocmpancmeo, meppumopusi; paiiot, oonacme; Week-end
— «koney neoenuy, evixoonvle onu)? For so near a place it had many advantages (160
Takoe OynM3Koe /paconiokeHne/ K Topoay UMeeT MHOTO IIpeuMyliecTs; place — mecmo;
2opoo, nacenennwii nyuxm): a delightful golf course, several tennis courts (ommanast:
«BOCXHUTHTEIbHASN IIOMIAAKA IS rojib(a, HECKOJIBKO TeHHHUCHBIX KopToB; golf course
— naowaoka ons uepsl 6 2onvg), food and rooms reasonably well above complaint (ra
eIy M KOMHATBI IPeX KalloBathCs; reasonably — pazymmno; oocmamouno, 6onee unu
menee; Well — xopowio, omauuno; snauumenvno; above — nao, sviue lykazvisaem na
MeCcmoHaxoxcoenue unu osuxcenue Hao wem-i.l; nao, ceviune lykasvieaem na
npesocxoocmao 8 kauecmeel; complaint — orcanoba, neoosonbcmso), and a refreshing
and delightful view of the sea over a broad lawn (u Ooxpsimii: «0CBEKAOIINI) 1

BOCXUTHTEJIBHBIN BHJl HA MOPE HAJ[ IMUPOKOH JTy)KAHKOH).

region [ ri:d3(a)n], court [ko:t], delightful [d1’laitf(a)]]

Why should he be driven from the one comfortable hotel on this nearest beach, and
that when he most needed it, away from a region where he was regularly encountering
most of his political friends, particularly at week-ends? For so near a place it had many
advantages: a delightful golf course, several tennis courts, food and rooms reasonably

well above complaint, and a refreshing and delightful view of the sea over a broad lawn.

Besides it was absolutely necessary for him to be in the near-by city (kpome Toro,
eMy OBLTO COBEPIIIEHHO HEOOXOANMO HAXOAUTHCS B PACHIONIOKEHHOM TI0 COCECTBY
ropoze; near-by — éauznexcawuil, coceonuir) the greater portion of every single
working day (0osbIiyro 4acTh Kaka0ro padouero jaus; Single — oounounwitl,
nenapmuwiil; 10601 oes ucknouenus lycun.l). His peculiar and pressing investigation
demanded it (3Toro TpebGoBao ero crenudpUUECKOe U HEOTIOKHOE pacciieIOBaHNUE,

pressing — rnacmosmenvusiil, Hacmotuuussiil; cpounsiil) and a comfortable place to rest



and recuperate at night was also imperative (1a u yroTHOE MecTO, YTOOBI OTJIOXHYTH U 32
HOYb BOCCTAHOBHTH CHJIbI, TAKXKe ObLIO HeoOX0oauMo; Imperative — noserumenvheoiil,

GILACMHbIIL, HACTNOSMETbHBLIU, HeOOXOOUMBIIL).

"It's beautiful here," he said to himself finally (31ecs 3ameuarensHo: «pekpacHO»,
— B KOHIIE KOHIIOB cKasall oH ceOe), "and here is where | stick (1 3To T0 MecTo, T71€ 51
3aziepiKych; here leyw.] — smo mecmo;, 0 Stick — emuikamo, sonzams; aunmyms,
NPUCACHIBAMbCS, NPUKTEUBAMbCSL, 0Cmasamvcsi, 3a0epacusamovcs [pase.l). | haven't a
car, and where is there any other place as convenient (y MeHst HET MaIlIMHbI, U TJIC €CTh =
20e natmu Jpyroe MecTo, Takoe ke ynoonoe)? Besides, if they're going to follow me,
they're going to follow me (x Tomy ke, eciii OHM HaMEpEHBI TIPeCiIeIOBaTh MEHS, OHU
oynyT npecinenoBarh Mens; t0 follow — creoosamo 3a /kem-n., wem-n./; npeciedosamo

/koeo-1./)."

necessary [ nesis(a)ri], peculiar [pt kju:ljo], recuperate [r1’kju:pareit]

Besides it was absolutely necessary for him to be in the near-by city the greater portion
of every single working day. His peculiar and pressing investigation demanded it and a

comfortable place to rest and recuperate at night was also imperative.

"It's beautiful here," he said to himself finally, "and here is where | stick. | haven't a car,
and where is there any other place as convenient? Besides, if they're going to follow me,

they're going to follow me."

In consequence, he traveled meditatively back and forth between this place and the
city (B uTore oH B pa3ayMbsiX KypCHpPOBAII TyJa-Cloa MEK/y OTEIEM: «3TUM MECTOM» H
ropoioM; in consequence — ¢ pesyivmame; to travel — nymewecmeosams;
nepeosucamucsi, nepemeuiamocst; back and forth — ezao u enepeo), thinking of what
might happen (pasmbinuiss o ToM, uTo MoeT rpou3oiTu). Becoming a little doubtful,

he decided to call on Frank Blount (moagaBiuiyicsk COMHEHUSAM: «CENIABIINCH HEMHOIO



3aCOMHEBABIIIMMCSD), OH el 3arisiHyTh K @pauky braynTy) and talk it over with him
(1 oOcynuth 310 ¢ HEM; tO talk over — obcyosrcoams, ouckymuposams). Blount was an
old newspaper man who had first turned lawyer and then broker (biayut Ob11 cTapbiv
ra3eTYrKOM, KOTOPBIH MOHAYAITy CTall aJBOKATOM, a IOTOM MakJjiepom; to turn —
nosopauusamvlcsl; denamocs, cmanosumsCs). Seemingly clientless the major portion
of the time (/maxomsice/, ka3anock, OONBIIYIO YaCTh BpeMEHH 0¢3 3aka30B; Seemingly —
Kazanocw ovl, 6uoumo; client — niebeii, nonvzosasuiuticss nOKposUmMeETLCMEOM
nampouna-nampuyus [0p.-pum.l; kiuenm, zaxazuux), he still prospered mightily (om,

OJTHAKO ke, IBHO mpeycnesai; mightily — mowmno, cunvro; ouenw, kpatine).

consequence [ konsikwans], lawyer ["1o:j9], clientless [ klatontlis]

In consequence, he traveled meditatively back and forth between this place and the
city, thinking of what might happen. Becoming a little doubtful, he decided to call on
Frank Blount and talk it over with him. Blount was an old newspaper man who had first
turned lawyer and then broker. Seemingly clientless the major portion of the time, he

still prospered mightily.

A lorn bachelor, he had three clubs, several hotels, and a dozen country homes to
Visit (oqMHOKHI XONOCTSK, Y HEro ObUTH TPH KJTy0a, HECKOJIBKO OTEJICH M I0KHHA
3aropoHBIX JIOMOB, /Tie OH BpeMsl OT BpeMeHu/ ocTaHaBimuBaics; 10rn — noxunymeiii;
0O0uHoKull, COUNtry — mecmuocme, meppumopust; cenvckas mecmuocms; t0 Visit —
noceujamn, HaAseWamsy; OCMAHABIUBAMbCSL, 8peMeHHO npebvieams), t0 say nothing of a
high power car (se roBopst y>x 0 cBepxXMoIIiHOM aBroMo0usie; to say nothing of — ue
2o6ops yoice 0; high — ewbicokuit; cunvmwiil, unmencusnsiil). Just now he was held
unduly close to his work (B Hactosiiiee BpeMst 0H ObUT OYeHB 3aHAT CBOEH padoToH; just
NOW — 6 Hacmosiwuti momenm, npsmo cetivac;, to hold to smth. — meepoo oeporcamocs,

npuoepoicueamocs lueco-n.l; unduly — nenpasunvno, necnpaseonuso; upeamepno; close



— mecno, eniomuyio), and so was frequenting this coast (1 moaTomy wacrto moceman
s10 /MecTeuro/ Ha mobepexbe). He liked golf and tennis, and, incidentally, Gregory (ou
00T TONIb(, TCHHHUC |, B CBA3M ¢ 3THM, [ peropu; incidentally — cayuaiino; 6 cesasu ¢
amum), Whom he wished to see prosper (kotoporo oH sxesa BUIACTh PEYCIICBAIOIIIIM)
though he could not quite direct him in the proper way (xoTst HUKaK He MOI' HAIIPaBUTh
€r0 Ha MPaBUIBHBIN YTk, qUite — enonne, coscem; Proper — npucyuuil,

CBOUCMBEHHDBILL;, HAONEHCAUULL, OOJIHCHBIIL).

bachelor ["bzetf(a)la], frequent [fr1’kwent], incidentally [ ms1 dental1], quite
[kwait]

A lorn bachelor, he had three clubs, several hotels, and a dozen country homes to
visit, to say nothing of a high power car. Just now he was held unduly close to his work,
and so was frequenting this coast. He liked golf and tennis, and, incidentally, Gregory,

whom he wished to see prosper though he could not quite direct him in the proper way.

Reaching the city one morning, Gregory betook him to Blount's office (oxHasx b1
yTpoM Tipuexas B ropojl, [ peropu ornpaBusics k biaynty B koHTOpY; t0 reach —
npomsicusamo locob. pyxyl; ooezaxcams, dobupamocs; 10 betake oneself), and there laid
the whole case before him (u uznoxun emy Bce oOcTosiTenbeTBa jiena; to lay — xkracme,
HOLONCUMb |, U31aeams, npeocmasinimo lghaxmot, ceéeoenusl; whole — yenwiit, nonmwii;

gecwb; Case — cayuail; noiodxiceHue oei).

"Now, that's the way it is," he concluded (ny, BoT Tak 00CTOHT €10, — 3aKITFOUMIT
OH; NOW /coro3] — max eom lé nauane npeonosicenusl; that's the way it is — maxue-mo
oena), staring at the pink cheeks and partially bald head of his friend (ycraBusmmics na
PO30BBIE IIEKH U YaCTUYHO TMOJILICEBIIYIO TOJIOBY cBoero japyra), “and | would like to
know what you would do if you were in my place (i MHe xoTenoch Obl 3HATh, YTO /A

OBl ThI, €clii ObI OKa3ajics Ha MoeM mecte; 10 like — robums, xopowo omunocumocs Ik



KoMy-11., uemy-1.l; xomems, dicenams)."

Blount gazed thoughtfully out through the high towers of the city to the blue sky
beyond (biayHT 3a1yMunBO CMOTpPEJI CKBO3b BHICOTHBIE 3[IaHHUS TOPOJia Ha roayooe
HeOo Baanmy; tower — oawns; nebockpeod; beyond — sue, 3a npedenamu; darvuie, Ha
paccmosnuu), While he drummed with his fingers on the glass top of his desk (u
OapabaHMII HaIbLIAMHU 110 CTEKJITHHOM IMOBEPXHOCTH cToja; While — noka, 6 mo epems

Kax; tOp — eepxywika, 6epuiuna; 6epxusis NOBEPXHOCMYb).

whole [haul], thoughtfully [ ©2:tf(a)l1], through [Oru:]

Reaching the city one morning, Gregory betook him to Blount's office, and there laid

the whole case before him.

"Now, that's the way it is," he concluded, staring at the pink cheeks and partially bald
head of his friend, "and | would like to know what you would do if you were in my

place."

Blount gazed thoughtfully out through the high towers of the city to the blue sky

beyond, while he drummed with his fingers on the glass top of his desk.

"Well," he replied, after a time, scratching his cheekbone thoughtfully (uro »x, —
OTBETHJI OH Yepe3 HEKOTOPOE BpeMsi, 3alyMUYHMBO IIOYeChIBast CKyiy; after a time —
yepes nekomopoe epemsi; t0 scratch — yapanamuw; uecams), "'1'd stick it out if | were
you (st OBl aeprKkasics 10 KOHIa, Oyab s ToOO = Ha TBoeM Mecrte; to stick it out —
cmosims 0o konya). |f there is to be a woman, and she is attractive (eciu Tyt okaxercs
KEHIIMHA 1 OHa OyJeT nmpuBieKkarebHas), you might have some fun out of it (ter Mor
OBI MOJTyYUTh OT ITOTO KOe-Kakoe yaoBosibcTBHE; t0 have fun — secenumocs) without
getting yourself in any trouble (6e3 Toro, uto6s! monactes B HenpustHocTH). It looks like
a sporty summer proposition to me (ast MEHs 9TO MOX0XKE Ha HEKOE JIETHEE

npuBiekaresbHoe Meponpusitue; to 100k like — swienzdems kax, Gvime noxoarcum;



proposition — npeonoorcenue locob. oenosoel; deno, 3ausmue; SPOrty — cnopmuenwiil,
CROPMUBHO20 6U0A; SIPKULL, OPOCKULL, CMUIbHBIIL; SPOrt — omowbix, npusimuoe
spemsnpenposodcoenue). OF course, you'll have to be on your guard (koneuno, Tebe
HeoOxomMo OBITh Haueky; t0 be on guard — 6wims nacmopoorce). 1'd take out a permit
to carry a revolver if | were you (st 6b1 oy4mII paspeiieHne HOCUTh PEBOJIbLBED, OY/Ib s
Ha TBoeM Mmecre; to take out — nonyuams Inpasa u m.n.l). They'll hear of it if they're up
to anything (onm y3Ha1oT 00 3TOM, €CJIM OHU YTO-TO 3aMBINLIAIOT; t0 hear — crvlwame;
yeaviuwame, yzname; 10 be up to — samwbiuwiame lumo-n./), and it won't cheer them any

(1 5TO HUYYTh UX HE O0OIPUT).

reply [r1”plai], course [ko:s], guard [ga:d]

"Well," he replied, after a time, scratching his cheekbone thoughtfully, "I'd stick it
out if I were you. If there is to be a woman, and she is attractive, you might have some
fun out of it without getting yourself in any trouble. It looks like a sporty summer
proposition to me. Of course, you'll have to be on your guard. I'd take out a permit to
carry a revolver if | were you. They'll hear of it if they're up to anything, and it won't

cheer them any.

In the next place, you ought to make out a day-to-day statement of your exact
movements (erre Tl JOIDKEH €KETHEBHO COCTABIATH CKPYITYJIE3HBII OTUET O CBOMX
JICHCTBUSIX: «COCTaBIIAThH U3JI0XKEHIME CBOMX TOYHBIX JCHCTBHIN; IN the next place —
«Ha credyrouem mecmey, 6o-emopuix; t0 make out — cocmasname okymenm;
statement — ymeeporcoenue, sasenenue; uznoxcenue), and swear to it before a notary (u
3aBepsITh €ro y HoTapuyca; t0 swear — npucsieams, KIACmbCst; NOKA3bI8ANb HOO
npucsieonr). If they hear of that it won't cheer them any either (eciiu onu y3naroT 06
9TOM, 3TO MX TOKE He ipruoboapuT; either /30./ — maxoice, mooce), and it may make

them try to think up something really original (a, Bo3M0HO, BEIHYIUT UX TOMBITATHCS



MPHUIyMaTh YTO-TO JIEHCTBUTEIIBHO OpUTHHAIBHOE; t0 make smb. do smth. —
3acmasumo Ko2o-i. coerams umo-i.; to think up — npuodymsieams, evioymvieams;

original — nepsonauanvuwlil; Hezaypsounwiil).

"Besides," he went on (k Tomy sxe, — mpoaomxkai oH), "'l haven't so very much to
do evenings and week-ends (y MeHs He Tak MHOTO JIJT TI0 BedepaM U B KOHIIC HEJICIIHN),
and if you want me to I'll just be around most of the time in case of trouble (u eciu
XOUelllb, 1 IPOCTO OyAy PAAOM OOJIBLIYIO YACTh BPEMEHH Ha ClTydail HENpUsATHOCTEH; t0
want — ucnsimoleams HEOOCMAMOK, HEXBAMKY luezo-n.l; xomemn, dcenams; t0 be

around — raxooumscs nobnuzocmu).

ought [o:t], movement ["'mu:vmant], either [ a1d9]

In the next place, you ought to make out a day-to-day statement of your exact
movements, and swear to it before a notary. If they hear of that it won't cheer them any

either, and it may make them try to think up something really original.

"Besides," he went on, "I haven't so very much to do evenings and week-ends, and

if you want me to I'll just be around most of the time in case of trouble.

If we're together they can't turn much of anything (eciu Mb1 Oyziem BMecTe, OHM He
CMOT'YT MCITOJIb30BaTh MHOTHE U3 CBOMX XMTPOCTEH: «MHOTOE U3 Koe-uero»; to turn —
nosopauusamu/cs/; ucnonvszoseams, npumernsms) Without one of us knowing something
about it (6e3 Toro, uToOBI 0JIMH W3 HAC YTO-TO 3HAI 00 3TOM), and then, too, you'll have
an eye-witness (1a u k ToMy ke elie, y Tedst OyzeT cBuaeTe b, 100 — makoice, mooice, K
momy dce; eye-witness — ceuoemenv-ouesudey)". He was wondering whether the lady
might not be interesting to him also (on mounTepecoascs, He Moria Obl Ta 1aMa
Npe/CTaBIIAThL HHTEpeC U Ui Hero Toke). "I'm over at Sunset Point, just beyond you
there (s1 sxuBy B Cancet-IloiinT, Tam, cpasy ke 3a T000ii; 10 be over — ocmasamocs;

beyond — sne, 3a npeoenamu, nozce, nocie), and if you want me I'll come over every



evening and see how you're making out (u eciu Xo4els, st Oyy 3ae3KaTh KayIbIi
BeUep U MPUCMATPHUBATH, KaK ThI MOYKUBACIIIL; 10 COME OVer — 3atimu Henaooneo,; 10 see
/30./ — y3nasamo, svisichsims, 10 make out /30./ — srcumo-noocusams /amep., paze./). If
any trick is turned, I'd like to see how it is done (eciiu /oHU/ HCTTONB3YIOT KaKyHO-HUOY/IH
XHTPOCTh, MHE OBl XOTEJI0Ch IOCMOTPETH, Kak 3T0 Oyzaet caenano),” and he smiled in a
winsome, helpful manner (1 on yiBEIOHYIICS TOOPOAYIIIHON APYIKECKOU YIIBIOKOM;
Winsome — odosonwbHubiil, npusmuulil; pacnonazarouwuil k ceoe; helpful — nonesnwiii,

VCIYHCTUBBLIL, 20MOBbLIL NOMOYb, MANNEr — Memoo, cnocob,; manepa).

together [ta"geda], without [w1’ daut], eye-witness ["ar witnis]

If we're together they can't turn much of anything without one of us knowing something
about it, and then, too, you'll have an eye-witness." He was wondering whether the lady
might not be interesting to him also. "I'm over at Sunset Point, just beyond you there,
and if you want me I'll come over every evening and see how you're making out. If any
trick is turned, I'd like to see how it is done," and he smiled in a winsome, helpful

manner.

"That's just the thing," echoed Gregory thoughtfully (8 stom-T0 BCe u nesno, —
oro3Basics [ peropu 3aaymunBo; thing — npeomem, seww; deno; to eCho — nosmopsime,
ompasicams 38VK; omsvleamscs 2xom; omeeuams). "1 don't want any trick turned (s ne
X04y, 4TOOBI /UM/ yaanachk Kakas-HuOyab XxuTpocTh). | can't afford it (st He mory atoro
cebe mo3sosuTh). If anything should happen to me just now (eciu uro-HUOYIH
IPOM30MIeT co MHOM nuMeHHO ceiiyac) |'d never get on my feet again politically (s
HUKOIJIa OOJIBIIE: «CHOBA» HE BCTAHy Ha HOT'M Ha MOJUTHYECKOM /monpuine/), and then
there's the wife and kid (1 motom, ects xe eme xena u pedenok), and I'm sick of the
newspaper business (1 menst yke TOIHUT OT padOTHI razeTyrka; business — oerno,

nocmosinnoe zanamue),”" and he stared out of the window (1 on ycTaBuiicsi B OKHO).



"Well, don't be worrying about it," Blount insisted soothingly (uy, He BoHYlics
HAacUeT 3TOro, — HacTauBas biayHT, ycriokauas /ero/; soothingly — ycnoxoumenwno,
ymewumensro). "Just be on your guard, and if you have to stay in town late any night
(mpocTo Oylib HAYEKY, a €CIu TeOe MPUACTCS 3a1€pKaThCs B TOPOJE 0 MO3IHETO
BCUCpa, to Stay — OCMAHABIUBAMbCA, oenamo OCMAHOBKY, oCcmaeamuvcCA,
sadepocusamscs), let me know and I'll come and pick you up (naii Mue 3HaTh, U 5

noabeny u 3a0epy Tebdst = 3aemy 3a T000i; to pick up — saezocamo, 3axooums /3a kem-

/).

echo ["ekou], business ["biznis], soothingly [“su:01pli]

"That's just the thing," echoed Gregory thoughtfully. "I don't want any trick turned. |
can't afford it. If anything should happen to me just now I'd never get on my feet again
politically, and then there's the wife and kid, and I'm sick of the newspaper business,"

and he stared out of the window.

"Well, don't be worrying about it," Blount insisted soothingly. "Just be on your
guard, and if you have to stay in town late any night, let me know and I'll come and pick

you up.
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